[ January 18, 2026 ]

Welcome to curn Farish Saint Benedict the Moer
Bienvenidas a nuestra pavoguia San RBenito el moro

Rectory and Parish
1625 E. 12th St.
Winston-Salem, N.C. 27101
Phone: 336-725-9200

Fr. Melchesideck Yume

Udministrator
/ Readings of the Day \ / Lectura, as de Hoy \
Isaiah 49:3, 5-6 ’ Isaias 49:3, 5-6
Psalm 40:2, 4, 7-8, 8-9, 10 2Znd Sunday in Salmo 40:2, 4, 7-8, 8-9, 10
1 Corinthians 1:1-3 ; o 1 Corintios 1:1-3
John 1:29-34 O‘rdl‘na‘ry ﬂme Juan 1:29-34
N\ J o J

St. Benedict the Moor Mission Statement: Serving the spiritual needs of Catholics in and beyond the
East Winston-Salem Community.

| myself have seen and
have testified that this is the

John 1:34



Saint Benedict the Moor

Website: stbenedicttiermoor.net

Office Hours: 9:00AM-3:00 PM Monday - Friday
If you would like to make an appointment with

Offertory January 11, 2026

Father Yumo: MWYumo@rcdoc.org or call Offertory ........coceoeeiients $ 1,452.00
336-725-9200 Votive Candles ................. $ 11.00
Parish Office: Parish Office: 336-725-9200 Bldgs. & Grounds.............$  759.00

Business Manager: Carolyn Richards
stbenswscr@gmail.com

Music Ministry:

Organist: Lois Jones

Choir Director: Arlene Glymph

Saint Monica Guild: Charlesetta Taylor

Saint Ann Altar Guild:

Altar Servers: Willie King

African Affairs Ministry: Lorraine Mortis
Coordinadora del Ministerio Hispano: Sergio
Lopez (Bodas, Quinceafiera) 336-529-3748
Hispanic Youth Coordinator: Angelica Leonides
336-837-7143

Hispanic Ministries:

Hispanic Faith Formation: Teresa Pedraza - 336
-986-5540

Hispanic Music Ministry: Andres Hernandez
Parish Council Chairman: Harold Holmes -
holmes@wfu.edu

Parish Council Vice-Chair: Angelica Leonides -
336-837-7143

Grace be to you, and
peace, from God our
Fathet, and from the Lord

Holy Mass Schedule

2025 DSA Goal: $18,358.00
Amount Paid: $ 16,682.21
Amount Due: $ 1,613.69

Pray for our sick and homebound/Orar por

nuestros enfermos y confinados en casa

Please hold in your hearts and prayers those who

are sick, aging or homebound. Contact infor-

mation is available in the church office. Inform

the church office of parishioner illness or

hospitalization.
" Reginald Alexander

Kathy Stitts

Veronica Broadnax

Deidre Berry

Also, pray for all the lonely and homeless, and all

our loved ones who have gone before us.

Sundays - 9:00 AM - English
2:00 PM - Spanish

Weekday Masses
Mondays - 12:15 PM
Thursdays - 12:15 PM
Fridays - 12:15 PM

Sacrament of Penance
Before all Masses

Adoration
Wednesday 10:00 PM through Thursday
12:00 PM (noon)



What is proclaimed in all three readings today is
universal human salvation in Christ. In the First Reading, Isaiah
prophesies, “I will make you a light to the nations,/that my
salvation may reach to the ends of the earth.” We extend that to
Christ who will not be just a light to Israel but to all the earth. In
the Second Reading, Paul reminds the people of Cornith—as he
does often in this letter—that they are only a part of the universal
church so they must not isolate themselves from the whole body
of Christ. For they are called together with all who in every place
profess the Lord Jesus. And in the Gospel, John the Baptizer
affirms that Jesus is “the Lamb of God, who takes away the sin of
the [whole] world.” So at the beginning of Christ’s public life, the
church today reminds us that Jesus our Savior is the source of
universal human salvation.

But modern people have problems with such an
assertion—on two counts: that his salvation is not human and that
it is not universal.

First, some claim that Christ’s salvation is not really Auman.
They draw a caricature of traditional apologetics something like
this: God is a divine being facing humanity from beyond history;
he has decided, for the sake of human salvation, to reveal some of
his marvelous truths to us; if we believe these truths on his
authority, then we will be rewarded with eternal life. Faith, then,
is the obedient acceptance of a heavenly message, independent of
its meaning for us and its effect on human life now. So existence
within the Church, and especially regular worship in the church,
appear to them as an exotic territory with no relation to the

landscape of their daily experience. Religion is like a tropical
garden artificially maintained in a modern city—belonging to a
strangely different realm. They see religion as irrelevant,
extrinsic, and

inhuman. That is most real to them is their subjective human
experience, their inner human needs. So they look for help when
they are afraid because of the frailty of life; when they feel alone
in an automated world, an impersonal society; when they are
confused by the injustice and evil in our hand, never-improving
world; when they are distressed by hatred and antagonism; when
they are troubled by the selfishness and unconcern around them;
when they despair because of the death of a loved one. They
argue simply: what can religion do to alleviate all these basic
human needs; what value is God for the here and now?

We can answer them by noting that our God is most real for us
in those very mysteries of human existence. For when we are
afraid, Jesus tells us with authority, . . . do not worry about your
life . . . your Father knows [what] you need” (Luke 12:22 and 30).

The second problem with Jesus as the source of universal hu-
man salvation is that his salvation is not really universal. That is,
Jesus’ salvation is not for all people, not really operative in the
lives of all people. They argue that all humans experience the
same inner and outer drama of their lives—the same fears,
struggles, confusion and distress. And while such experiences
lead many people to turn to God in faith, they do not lead them to
faith in Christ. In other words, God and faith may be universal,
but Christ is not.

By way of response, every person is summoned by life itself to
reflect on one’s own actions, to see answers to the mysteries of
human living—to turn to many different religions; and in them
they find partial answers; in them their understanding of human
life is somewhat hidden, partial and provisional. But in Christ
those answers are complete and definitive. For in Jesus we find
God’s specific answers to the mystery of life; in him we see God’s
gracious plan for us; in Jesus we find the model facing the
troubles of human living; in him we have the final word of God to
us, by which we can be saved.

The scriptures today assert that Jesus’ salvation is truly human
and universal. It is truly human, for it arises directly from our
human experience. It is truly universal, for it is the complete word
of God for all people.

Lo que se proclama en las tres lecturas de hoy es la salvacion
universal de la humanidad en Cristo. En la Primera Lectura, Isaias
profetiza: «Te haré luz para las naciones, para que mi salvacion al-
cance hasta los confines de la tierra». Extendemos esta profecia a
Cristo, quien no sera solo luz para Israel, sino para toda la tierra. En la
Segunda Lectura, Pablo recuerda a los corintios —como lo hace a
menudo en esta carta— que son solo una parte de la Iglesia universal,
por lo que no deben aislarse del cuerpo de Cristo. Pues estan llamados
junto con todos los que en todo lugar profesan al Seflor Jesus. Y en el
Evangelio, Juan el Bautista afirma que Jests es «el Cordero de Dios,
que quita el pecado del mundo». Asi, al comienzo de la vida publica de
Cristo, la Iglesia nos recuerda hoy que Jests, nuestro Salvador, es la
fuente de la salvacion universal de la humanidad.

Pero la gente moderna tiene problemas con esta afirmacion, por dos
razones: que su salvacion no es humana y que no es universal.

En primer lugar, algunos afirman que la salvacion de Cristo no es
verdaderamente humana. Presentan una caricatura de la apologética
tradicional, algo asi como: Dios es un ser divino que se enfrenta a la
humanidad desde mas alla de la historia; ha decidido, para la salvacion
humana, revelarnos algunas de sus maravillosas verdades; si creemos
en estas verdades por su autoridad, seremos recompensados con la vida
eterna. La fe, entonces, es la aceptacion obediente de un mensaje
celestial, independientemente de su significado para nosotros y de su
efecto en la vida humana actual. Asi, la existencia dentro de la Iglesia,
y especialmente la asistencia regular al culto, les parece un territorio
exotico sin relacion con el contexto de su experiencia diaria. La
religion es como un jardin tropical mantenido artificialmente en una
ciudad moderna, perteneciente a un reino extraflamente diferente. La
ven como irrelevante, extrinseca e inhumana. Lo que les resulta mas
real es su experiencia humana subjetiva, sus necesidades humanas
internas. Por eso buscan ayuda cuando sienten miedo ante la fragilidad
de la vida; cuando se sienten solos en un mundo automatizado, en una
sociedad impersonal; cuando se sienten confundidos por la injusticia y
el mal en nuestro mundo, que nunca parece mejorar; cuando les afligen
el odio y el antagonismo; cuando les perturban el egoismo y la
indiferencia a su alrededor; cuando se desesperan por la muerte de un
ser querido. Argumentan simplemente: ;qué puede hacer la religion
para aliviar todas estas necesidades humanas bésicas? ;Qué valor tiene
Dios para el aqui y el ahora?

Podemos responder a estas preguntas sefialando que nuestro Dios se
manifiesta de la manera mas real para nosotros precisamente en esos
misterios de la existencia humana. Porque cuando tenemos miedo,
Jesus nos dice con autoridad: «...no se preocupen por su vida... su Pa-
dre sabe lo que necesitan» (Lucas 12:22 y 30).

El segundo problema con la idea de Jesus como fuente de la
salvacion universal de la humanidad es que su salvacion no es
realmente universal. Es decir, la salvacion de Jesus no es para todas las
personas, ni opera realmente en la vida de todos. Argumentan que
todos los seres humanos experimentan el mismo drama interno y
externo en sus vidas: los mismos miedos, luchas, confusion y angustia.
Y si bien estas experiencias llevan a muchas personas a volverse a
Dios con fe, no las llevan a la fe en Cristo. En otras palabras, Dios y la
fe pueden ser universales, pero Cristo no lo es.

Como respuesta, la vida misma nos invita a todos a reflexionar
sobre nuestras propias acciones, a buscar respuestas a los misterios de
la existencia humana, a recurrir a diversas religiones; y en ellas
encontramos respuestas parciales; en ellas, nuestra comprension de la
vida humana es, en cierto modo, velada, incompleta y provisional.
Pero en Cristo, esas respuestas son completas y definitivas. Porque en
Jestis encontramos las respuestas especificas de Dios al misterio de la
vida; en €l vemos el plan misericordioso de Dios para nosotros; en
Jesus encontramos el modelo para afrontar las dificultades de la vida;
en ¢l tenemos la palabra final de Dios para nosotros, por la cual
podemos ser salvados.

Las Escrituras de hoy afirman que la salvacion de Jesus es
verdaderamente humana y universal. Es verdaderamente humana
porque surge directamente de nuestra experiencia humana. Es
verdaderamente universal porque es la palabra completa de Dios para
todas las personas.



Weekly Mass Intentions and

Readings

Monday, January 19
Special Intentions of Joseph McGinty
L

1 Samuel 15:16+23
PsalmSalmo 50:23b
Mark/Marcos 2:18-22

Tuesday, January 20

1 Samuel 16:1-13
Psalm/Salmo 89:21a
Mark/Marcos 2:23-28

Wednesday, January 21
|

1 Samuel 17:32-33, 37, 40-51
Psalm/Salmo 144:1
Marcos 3:1-6

| Thursday, January 22
Special Intentions of Mace & Eileen
L I McGinty
1 Samuel 18:6-9; 19:1-7
Psalm/Salmo 56:5b
Mark/Marcos 3:7-12
> 1

Friday, January 23
Special Intentions of Mace & Eileen
McGinty
1 Samuel 24:3-21
Psalm/Salmo 57:2a
Mark/Marcos 3:13-19

Saturday, January 24
I

2 Samuel 1:1-4, 11-12, 23-27
Psalm/Salmo 80:4b
Mark/Marcos 3:20-21

Sunday Mass Intentions

414 9:00 am Mass Special Intentions of
| Joseph McGinty

Daily Lectors:
Monday: Open
Thursday: Glenn Lanham
Friday: Gabriella Holland

Sunday Lectors

January 4: Gabrielle Mortis
January 11: Denise Warner
January 18: Rose Hinson
January 25: Bernardo Carrillo

This Week on FORMED // Esta semana en FORMED

Joseph of Nazareth // José¢ de Nazaret

St. Anthony: The Miracle Worker of Padua // San Antonio: El
hacedor de milagros de Padua

House of David - Catholic Commentary // Casa de David -
Comentario catolico

Based on a True Saint // Basado en un santo real

The Curé of Ars // El curé de Ars

Foretold: Finding Hope in God's Providence // Profetizado: En-
contrando esperanza en la providencia de Dios

Children // Nifios

The Wonderful World of Benjamin Cello // El maravilloso mun-
do de Benjamin Cello

Welcome to Hope Springs // Bienvenido a Hope Springs

Read Aloud Crowd //Multitud de lectura en voz alta

Loose the Goose // Suelta al ganso

Eucharistic Ministers - St. Benedict the Moor is in need of
Eucharistic Ministers. Please contact the office or Fr. Yumo if you
are interested. Training will be provided. 336-725-9200 or
MWYumo@rcdoc.org

Ministros de la Eucaristia - La parroquia de San Benito el Moro
necesita ministros de la Eucaristia. Si estd interesado, comuniquese
con la oficina o con el Padre Yumo. Se proporcionara capaci-
tacion. Teléfono: 336-725-9200 o correo electronico:
MWYumo@rcdoc.org

Parish Directory - St. Benedict the Moor is embarking on creating
a Parish Directory. If you would like your family’s picture with
name, email address, and phone number in the directory, please fill
out your information on the form in the back of church. To
complete this project we need at least 50 people to sign up.

Directorio Parroquial - La parroquia de San Benito el Moro esta
elaborando un directorio parroquial. Si desea que la foto de su fa-
milia, junto con su nombre, correo electronico y numero de te-
1éfono, aparezca en el directorio, complete la informacién en el
formulario que se encuentra en la parte trasera de la iglesia. Para
completar este proyecto, necesitamos que al menos 50 personas se
registren.

2025 Contribution Tax Letters - The 2025 tax letters are ready in
the back of the church. Please pick up your tax letter after Mass.

Cartas de impuestos de contribuciones de 2025: Las cartas de
impuestos de 2025 ya estan disponibles en la parte trasera de la
iglesia. Por favor, recojan su carta de impuestos después de la
misa.




